
Suppen             Soups           Potages
Bouillon mit Ei   / Clear beef broth with egg /  Consommé à l’oeuf                   

6.--
Bouillon natur  /  Clear beef broth  / Consommé natur                                
5.50
Tagessuppe klein  / Today’s soup small  /     
 Potage du jour petit                                           6.—
Tagessuppe gross  / Today’s soup big   /  Potage du jour grande                    
9.—
Tomatencremesuppe klein /Tomato cream soup small /Crème de tomate 
petit      6.50
Tomatencremesuppe gross  / Tomato cream soup big /Crème de tomate 
grande  9:50        

Eierspeisen            Eggs         Mets aux œufs

Omelette mit Schinken /  Omelette with ham /Omelette au jambon              
15.—

Omelette mit Käse / Omelette with cheese / Omelette au froma                    
15.—
Omelette natur / Omelette plain  /  Omelette nature                           
13.—

Tellergerichte warm         Warm plates   Assiettes 
chaudes

Entrecôte „Cafe de Paris“ mit Pommes Frites / Sirloin-Steak « Café de 
Paris » with french fries /  Entrecôte « Cafe de Paris avec pommes frites           
38.—
Kalbsschnitzel mit Rahmsauce & Pommes Frites / Veal scallops with 
mushroom sauce with french fries /Escalope de veau à la crème aux 
champignons                   35.—
Schweinskotelett mit Pommes Frites / Pork chop with french fries /
Côtelette de porc avec pommes frites                                                             
24.—
Schweinssteak mit Pommes Frites / Pork steak with french fries  
Steak de porc avec pommes frites                                                                
24.—



Rahmschnitzel mit Nudeln / Creamed „Schnitzel“ with mushrooms and 
noodles /
 Escalope à la crème avec des champginons & nouille                                    
22.—
Paniertes Schnitzel mit Pommes Frites / Breaded „Schnitzel“ with french 
fries 
Escalope panée avec pommes frites                                                             
21.—
Bratwurst mit Pommes Frites / Grilled sausage with french fries / 
Saucisse grillée avec pommes frites                                                           
16.—
1 Paar Schweinswürstli mit Pommes Frites / 1 pair of pork sausages with
french fries /
Saucisse de porc avec pommes frites                                                            
14.—
1 Paar Wienerli mit Pommes Frites /1 pair of “Wienerli” with french fries 
Saucisses Viennoises avec pommes                                                              
11.—

mit Rösti                                                        Zuschlag                            
3.—

Spaghetti Bolognese                                                                                
18.—

Spaghetti Napoli                                                                                      
16.—



Fit mit Salat

Gemischter Salat / Mixed salad /  Salade mêlée                                        
9.50       

Grüner Salat  /Lettuce salad / Salade verte  
7.50                                                  

Salatteller / Big mixed salad / Assiette aux salades                                      
16.—

Thunfischsalat garniert / Tuna fish salad, garnished / Salade de thon, 
garnie         18.—

Wurstsalat garniert / Meat salad, garnished / Salade de saucisse, garnie      
18.—

Käsesalat garniert / Cheese salad, garnished / Salade au fromage, garnie    
18.—

Wurst/Käsesalat garniert                                                                         
18.---

BACHALPSEE – Salat
Verschiedene Salate, mit Grindelwaldner Trockenfleisch und Hobelkäse
Big mixed salad with dried beef an Grindelwald mountain cheese19.—
ÄLPLER – Teller
Diverse Hartkäse mit “Gschwellti” und verschiedenen, frischen Salaten
Big mixed salad with cheese and boiled potato 24.—
FITNESS - Teller
Zartes Pouletbrüstchen mit verschiedenen, frischen Salaten
Chicken breast with big mixed salad 26.—
WANDER – Teller
Saftiges Schweinesteak (CH) mit verschiedenen, frischen Salaten
Pork steak with a big mixed salad 30.—
BERG – Teller
Zartes Kalbsschnitzel (CH) mit verschiedenen, frischen Salaten
Veal steak with big mixed salad 34.—
KLETTER – Teller
Saftiges Rinds-Entrecôte (CH) mit verschiedenen, frischen Salaten
Beef sirloin steak with big mixed salad 37.—
SCHÄFER – Teller 
Feine Lammkottelets (NZL) mit verschiedenen, frischen Salaten
Saddle of Lamb with big mixed salad 36.—



Kalte Teller       Cold plates          Assiettes froides

Sandwich mit Käse, Schinken oder Salami / Sandwich with chees, ham or
salaI
Sandwich avec du fromage, du jambon, ou salami                                         
7.50
Bündnerteller (Bündnerfleich & Rohschinken) / Air cured beef and ham 
(Swiss speciality) /  Assiette des Grisons                                                        
22.—
Pöstliteller (Bündnerfleisch, Speck, Rohschinken & Hobelkäse)            
20.—
Pöstliplatte ab 2Pers.                                                      32.---
Hobelkäse / Grindelwald mountain cheese  / Fromage de Grindelwald raboté 
15.--


